
Глава 128. "Истинное..."

"Королевская семья возьмет на себя ответственность за ее поиски, раз она пропала без вести,
это не имеет никакого отношения к нам." Лениво потягиваясь в кровати, ответила Бай Янь:
"Брат, найди Сяоченя, чуть позже я познакомлю его с бабушкой и дедом."

Инцидент, произошедший в доме Бай, прошлой ночью, уже наверняка достиг ушей людей дома
Лан, а значит, объяснить существование сына не составит труда.

"Сестра, ты, наконец, решила познакомить их?" это новость взбудоражила Бай Сяо сильнее,
чем исчезновение королевы.

Бай Сяо кивнул: "Тогда я пойду, найду его и расскажу ему эту прекрасную новость."

Самым большим желанием Бай Сяоченя было получить признание его семьи. Если он узнает,
что ему больше не надо скрываться, он наверняка будет очень взволнован!

И Бай Сяо тут же вылетел из комнаты, оставив Бай Янь совершенно ошеломленной.

.......

В это же время Бай Сяочень отдыхал в имени семьи Ван. Его рот был весь в жире, а в руках он
держал свиную ногу: "И как? Разве эта еда, приготовленная моей матерью, не прекрасна? Я
стащил ее у Малыша Райса."

Учитывая то, как горд он был, Бай Сяочень явно гордился тем, какая замечательная у него
мать.

"Сяофень, разфе фы не гофорил, фто собираефься уехать?" Ван Сяопен(тефтелька) с полным
ртом мяса едва слышимо сказал.

Повернувшись в сторону, Бай Сяочень сказал с недовольством: "Не напоминай мне. В тот
момент, когда я собирался уйти, меня схватил большой плохиш. К счастью, из-за него теперь
мне не нужно прятаться." Бай Сяочень моргал своими большими детскими глазками, и нотки
раздражения были в его словах: "Позволь рассказать тебе секрет, я сбежал и наказал одну
злобную женщину."

"Значит, тебе не надо уезжать? Это же потрясающе!" Ван Сяопен еще раз укусил свиную ногу,
и взволнованно сказал:"Честно говоря, я бы скучал по тебе."

[Скучать по мне?



А кто на днях променял меня на пару конфет?]

По-видимому, Бай Сяочень все еще был недоволен поведением своих друзей.

"Сяочень!" Внезапно, снаружи донесся звон.

"Дядя зовет меня." Вскочив со стула, Бай Сяочень вытер жир со рта, а потом повернулся к
своим друзьям: "Сяопен(тефтелька), Сяотонг(сестра тефтельки), я очень рад что встретил вас
двоих. Давайте останемся хорошими друзьями на всю жизнь."

Теперь, когда ему больше не нужно уезжать, это значит, что ему не нужно прощаться с
друзьями.

Никогда он не был так счастлив.

Ван Сяопен моргал своими заплывшими глазами. В душе он был очень рад, что его друг
остается...

Бай Сяочень вышел из поместья Ван, и увидел, как молодой человек стоял на другой стороне
обочины. Полный восторга Бай Сяочень на своих маленьких ножках прыгнул прямо в объятия
Бай Сяо: "Дядя, у меня были только Мать и мои грандшифу, ох, точно еще Крестный и Сестра
Чу. Но сейчас у меня такая большая семья и так много друзей. Я так счастлив!"

Бедный Малыш Райс, парень назвал всех... кроме него...

"Сяочень..." Бай Сяо осторожно погладил паренька по его крошечной голове: "В будущем
вокруг тебя соберется еще больше людей."

"Правда?" Глаза Бай Сяоченя заблестели ярким светом, словно звезды в ночи. "Тем не менее,
нет никого важнее моей Матери."

Бай Сяо рассмеялся, ведь он был тронут любовью этого парня к своей матери.
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